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TepMuH "apryMeHTaTMBHbIN Ananor" OTHOCUTCS K
TUMY KOMMYHMWKaLWNOHHOTO B3aMMOAENCTBUS, LieNbio
KOTOPOro sBnsieTcs brnaropasyMHoe peLleHne
Hecornacui. becegosaTb aprymeHTaTUBHO
nogpasymeBaeT getanbHoe obCcyxaeHne 1 aHanms
aprymMeHTOoB, KOTOpble NoA4EePXKMBAIOT OTIINYHbIE
Apyr OT gpyra nosvumu, NpYHUMas Bo BHUMaHMe
TaK Xe X pasnuuuns. Y4acTHUKK
aprymeHTaTUMBHOrO avarora UMeroT

npaso cBOGOAHO NOAHMMATL TEMbI, NPOABUraTh
BEPCUM 1 NMPUBOANTL AOBOAbLI AN UX NOAAEPXKKY;
Kpome Toro, 06a3yoTcst COTpyaHNYaTh B 06LLen
nonbITke HaNTWN 34paBbl OTBET BOMPOCY, KOTOPbIN
Aan Havano gaHHOMYy Auarnory, cornawascb
npenocTaBvTb CBOM MAEN HA KPUTUKY OCTarbHbIX
cobeceHUKOB. Y4UuTbIBasA akLEHT Ha peLueHnn
npobnemMbl OCHOBbLIBasiCb Ha CBOHGOAHOM U
yBaXUTENbHOM OOMEHe MbICMsiMM,
aprymMeHTaTUBHbIV AManor paccMaTpuBaeTcs Kak
anbTepHaTMBa Hacunuio (msmdeckomy nmdo
CrNoBECHOMY).

['Ae ncnoabsyetca?

BO3MOXHO HanTK pasMbILIEHNsT HA TeMyY
aprymeHTaTUMBHOrO Avarora B pasfmyHbIX

KyNbTYPHbIX 1 Hay4HbIX Tpaguuuax. C sanagHon
TOYKM 3PEHUS MOXHO CKa3aTb, YTO 3TO MOHATUNE
MMEeEeT CBOU KOpPHM B Teopumn ApuctoTens ob
ybexxaeHun, KoTopoe AoMNyCTMMO TONKOBATb Kak
peakuuio Ha AMCKpeaMTaumnio opaTopcTea
BbI3BaHHYO 3noynoTpebneHnem comncTnKomn.
CornacHo ApucToTento, BCe, YTO BEPHO N YECTHO,
OyneT, B KOHEYHOM cyeTe, MpM3HaHO Hanbonee
ybeantenbHbIM BCEMM y4acTHUKaMun guanora. o
3TON NpuymHe obcyxaeHe Npy NOMOoLLM
aprymeHTaTMBHOro gmanora cnocobcTeyeT
NPUHATUIO 0GOCHOBAHHOIO PEeLLIEHNS U Ha
dopMMpOoBaHME KPEMKMX coLmanbHbIX
B3aMmMoaencTBui. B Hawv AHW Takon Tun
pasMbILLMIEHMS pa3BMBaETCS NPEMMYLLIECTBEHHO Ha
Teopun apryMeHTauuu.

WccneposaHusa B o6nactn apryMmeHTaumm
nokasbIBaloT KakumM 0O6pa3oM aHann3MpoBaTh U
CTPOUTb apryMeHTaTMBHbIE ONANOr B pasnmnyHbIX
KOHTEKCTaX, BKNto4vas cdepbl 06pasoBaHus,
9KOHOMWKW, (PUHAHCOB, 30PaBOOXPaHEHNS], a TaKkke
B 06LLLECTBEHHOW AMCKYCCUM U NPeaoTBpaLleHns
KOHNMKTa Takoro kak AnbtepHatusHoe PelueHune
Cnopos. V3yyeHne n npumeHeHne Ha npakTuke
aprymeHTaTMBHOrO Amarnora HeceT B cebe uenb
YNyYLWNTb KAYECTBO B3aUMOAENCTBUs B 0bLLecTBe,
a TaKke Hay4YnTbCs 3allMLLLaThCs OT
MaHWNYNMPOBAHKSI.
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. KAwo4yeBbie KOHUENUUU MEXKYABMYDHOIro guaaora

Kak cooTHOCUTCA € MEXKYAbTYPHbIM
AMaAOrom!?

MeXKynbTYpPHbIV AManor - 3To OAMH U3 NPUMEPOB
coumanbHOro B3aMMoaencTBust, KOTOPbIN

HaxoauT HanbonbLUYO NOMb3y B apryMeHTaTUBHOM
aunanore. B camom gene, aBnssch
OPWEHTUPOBAaHHbLIM Ha pa3yMHOe paspeLleHue
pasHornacuin, apryMmeHTaTuBHbIA ANanor O4eHb
BaXeH B MEXKYNbTYPHbIX OTHOLLEHWSX, rae
cobeceHUKM HyxaaloTCcs B (hopmMupoBaHmm obLuen
nnatgopMmbl 48 TOro, 4Tobbl NOHATL APYr Apyra 1
cornacoBatb pasnunyuns, KoTopble SBMASITCA
€CTEeCTBEHHbIM KOMMOHEHTOM MEXKYNbTYPHOro
Avanora, ¢ MOMOLLbIO MeTOAa, OCHOBAHHOMO Ha
yBaXkeHun n bnaropasymuu.

Uto HaprexuT?

lMoTeHuman apryMeHTaTMBHOrO Anarora,
ncnonb3yemblv Ans pelleHns KOHMUKTOB,
0COBEHHO B chepe MEXKYIbTYPHbIX OTHOLLEHWN,
OOIMKEH ObITb eLLé n3yyeH bonee TwlaTenbHO.
BmecTe ¢ 31O TeopeTnyecKkom 3agaden
HeobxoaMMo co3faTth B 06LLIECTBE KOHKPETHOE
NPOCTPaHCTBO, B KOTOPOM ByaeT BO3MOXEH
aprMeHTaTVIBHbIVI ananor B crny4daax
MEXKYNbTYPHbIX OTHOLLEHWI.
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